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1. Úvod

Velmi ráda cestuji a poznávám nové lidi, proto jsem si vybrala práci s názvem Poznáním k přátelství. Jde o seznámení s různými projekty, při kterých člověk získává plno zkušeností, jak jazykových, tak i s novými  přáteli. Dále se s Vámi podělím o některé z mých zkušeností, které jsem během studia na této škole získala. U státu, které jsem v rámci projektů navštívila, Vám poskytnu zajímavé informace. 
2. NAEP
Národní agentura pro evropské vzdělávací programy (NAEP) uvádí cílevědomě do souladu vzdělávací programy mezinárodní spolupráce. Vznikla díky Programu celoživotního učení pro 2007-2013, kam se dostaly aktivity programů Sokrates a Leonardo da Vinci.
NAEP je zodpovědná za uskutečnění Programu celoživotního učení v České republice a jiných programů pro vzdělávání, také je důležitá pro poskytování financí Evropské unie v daných oblastech.

Dalším cílem NAEP je poskytovat informace o vzdělávacích programech EU a o jiných mezinárodních aktivitách, dále nabízí informační a konzultační služby ohledně svěřených programů. Je organizátorem národních a mezinárodních školení a porad. 
3. Projekt Comenius
Comenius je jeden z programů, který se zaměřuje na školní vzdělávání. Zapojují se jak mateřské, základní, tak i střední školy. Cílovou skupinkou jsou žáci, studenti, učitelé a pedagogičtí pracovníci působící ve vybraných školách.
Cílem programu Comenius je rozvíjet přátelství mezi mladými lidmi z různých zemí Evropy, pomáhat jim se základními životními dovednostmi nezbytnými pro jejich rozvoj, pro jejich budoucí zaměstnání a pro aktivní účast v evropských záležitostech.
V roce 2012 byly zapojeny tyto země:

Belgie, Bulharsko, Česká republika, Dánsko, Estonsko, Finsko, Francie, Irsko, Itálie, Kypr, Litva, Lotyšsko, Lucembursko, Maďarsko, Malta, Německo, Nizozemí, Polsko, Portugalsko, Rakousko, Rumunsko, Řecko, Slovensko, Slovinsko, Španělsko, Švédsko, Velká Británie,  Norsko, Island, Lichtenštejnsko, Švýcarsko, Turecko, Chorvatsko.
Typy aktivit:

· individuální mobility (cestování žáků a učitelů, účast na kurzech/školeních pro učitele, studijní a přípravné návštěvy, asistentské pobyty pro studenty)
· podpora spolupráce (mezi školami a organizacemi)

· centralizované multilaterální projekty (se zaměřením na rozvoj, rozšiřování dobrých příkladů ve vzdělání, výměna zkušeností, šíření nových kurzů pro učitele)

· centralizované tématické sítě (rozvoj vzdělávání v tématice, ve které působí, získávání a šíření ukázek dobrých příkladů, poskytování podpory projektům)

· další aktivity (doprovodné aktivity)  
Comenius u nás
Naše škola T. G. Masaryka se již dříve zapojovala do zahraničních projektů Comenius. Od minulého školního roku 2011/2012 se opět zúčastňuje projektu Comenius spolu se Švédskem, Německem, Itálií, Rumunskem, Bulharskem, Španělskem a Tureckem. Tento projekt trvá dva roky, tudíž v květnu školního roku 2012/2013 v Německu ve městě Darmstadt byl zakončen. Většina zemí se navzájem navštěvuje a udržují spolu kontakty. Převážně se do zemí jezdí po třech žácích s předem určenými učiteli, přičemž žák si hradí pouze vlastní výdaje, protože projekt Comenius je financován z EU. Na jaře roku 2012 jsem se zúčastnila zahraniční návštěvy v Itálii, o které se budu zmiňovat v dalším odstavci.
Itálie – Segrate

V březnu v roce 2012 jsme se spolu se dvěma spolužačkami Adélou Spálenkovou a Beátou Brázdovou domluvily, že poletíme na výměnný pobyt do Itálie do Segrate nedaleko Milána. Paní učitelka Sotáková a paní učitelka Daňková, nám dělaly pedagogický dozor. Bydlely jsme v hostitelských rodinách, paní učitelky v hotelu s ostatními učiteli z jiných zemí, odkud si nás hostitelské rodiny vyzvedly. Já jsem bydlela u rodiny, ve které bylo děvče Alice Crinella. Ráno nás hostitelské rodiny zavezly na smluvené místo, kde už čekali učitelé včetně našich a také studenti z jiných evropských škol. Jakmile jsme se všichni sešli, což bylo často náročné do určeného času, protože Italům často trvá se dostavit na místo včas, tak jsme pokračovali v programu, který si pro nás nachystali. Jezdili jsme na různé výlety, třeba do Milána, do Benátek, kde jsem byla podruhé. Také jsme se byli podívat na slavný obraz od Leonarda da Vinci  – POSLEDNÍ VEČEŘE. Samozřejmě, že jsme navštívili i zdejší školku a školu, ve které pro nás měli zábavný program v anglickém jazyce. Večer si nás rodiny vyzvedly a měly připravené zpestření našeho pobytu u nich. Třeba společné večeře i s jinými rodinami i s dětmi z Bulharska. V posledních dnech děti ze školky tančily na písně daných zemí. Bylo to od nich moc milé. Vzaly si i vlajky a mávaly s nimi. Poslední večer jsme byli pozváni na závěrečnou večeři, na kterou dorazil i starosta Segrate. Po rozloučení následovala cesta domů do České republiky.
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Obrázek 1 - s Alicí v Segrate                                                 Obrázek 2 - s Larsem
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Obrázek 3 - v Benátkách                 Obrázek 4 - Miláno                                    
Itálie
Patří k nejlidnatějším státům Evropy s 60 000 000 obyvateli. Itálie je jednou z turisticky nejnavštěvovanějších zemí světa. Nachází se v ní nejvíce kulturních památek UNESCO. Převládá tam katolické náboženství, které je dáno historií, velký vliv má i papežský městský stát Vatikán a osobnost papeže. Barvy na italské vlajce symbolizují: naději (zelená), víru (bílá), dobročinnost (červená). 

Průměrný Ital sní 25 kilogramů těstovin ročně a vypije 100 litrů vína. V Itálii se vyrábí více než 450 druhů sýrů. V Itálii byl vynalezen kornoutek na zmrzlinu.
Comenius v ČR
Předposlední setkání s projektem Comenius proběhlo v polovině března u nás v České republice. Přijeli studenti z Bulharska, Německa a Turecka. Nemohli chybět učitelé ze všech států Comenia. Studenti byli ubytováni u žáků naší školy popřípadě u paní učitelek.
Já jsem ubytovávala dívku ze Sofie, hlavního města Bulharska, která se jmenuje Remina. Program měli většinou společný ve škole, či na jiných místech našeho kraje. Ve čtvrtek se konalo prezentování zemí, které jsou v našem projektu Comenius zapojené. Bylo to v Dělnickém domě, kde bylo velké množství lidí. Nemohla bych zapomenout na volný program v rodinách. V pátek, kdy jsme s nimi byli od oběda, jsme Remi vzali do Blanska. Nakupovali jsme, šli jsme na mši a po mši nás naši rodiče zavezli do Olomoučan, kde byla pořádána oslava kluka z Bulharska Zdravka, který slavil 16. narozeniny. V sobotu jsme jeli po obědě do Brna na některé památky. Po památkách jsme se někteří vydali do nákupního centra Olympie.
V neděli jsme šli do kavárny a ukončili celý program v pizzerii spolu s ostatními bulharskými a českými žáky. V pondělí všichni odjížděli a my šli nadšení do školy.
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Obrázek 5 - s Remi v kavárně                             Obrázek 6 - studenti z Bulharska                            
4. Česko – německý fond budoucnosti
Jde o spolupráci a výměnné pobyty mezi naší školou T. G. M. a školou Stadtteilschule Arheilgen v Darmstadtu. Začal v prosinci v roce 2003, když na naši školu v rámci projektu Sokrates přijeli na návštěvu zástupci z Německa. Zájem o spolupráci a výměnné pobyty projevili tím, že naši školu pozvali do Darmstadtu. 

Darmstadt 
- město se 160 000 obyvateli
- ve spolkové zemi Hesensko

- nedaleko Frankfurtu nad Mohanem

V květnu 2004 se naše škola poprvé vydala na návštěvu do Darmstadtu v Německu a v roce 2005 přijeli naši přátelé z Německého Darmstadtu i se žáky k nám do České republiky. Tato tradice trvá dodnes.
Cílem vzájemných návštěv je ověřit si své jazykové schopnosti, zkusit spolupracovat v cizím prostředí, nebát se cestovat do zahraničí a hlavně podporovat zájem o studium cizího jazyka.
Návštěvy v Německu a v Česku:
V Německu:
Na začátku sedmé třídy v září jsem roku 2010 jela se školou poprvé do Darmstadtu. Jelo nás asi deset a dvě paní učitelky, paní učitelka Opletalová a paní učitelka Burgetová. Jakmile jsme dorazili na určené místo, čekaly na nás tři studentky s jednou paní, se studentkami z Německa jsme jeli autobusem k jejich škole v Darmstadtu. V jídelně už bylo více dětí, které nás ubytovávaly. Byla tam také jejich paní učitelka Sibbyle. Po jídle jsme se dozvěděli, kde budeme ubytováni. Já jsem bydlela u Isabell Ley. Jsme věkově stejně, takže jsme si skvěle rozuměly. Má mladší sestru Leonie. Doma mají psa vlčáka a dva zakrslé králíky. V jejich rodině jsem se cítila spokojeně. Uvítali nás snídaní. V Německu jsme hráli různé společné hry, byli jsme se podívat i ve vyučování, dále jsme jezdili po různých výletech, třeba do lanového centra, chodili jsme po památkách a šli jsme na letiště ve Frankfurtu, které je skoro největší v Evropě, kde jsme byli na vyhlídkovém balkóně. V rodinách jsme často měli volný program. Chodily jsme s Izzy nakupovat, její rodiče nás vzaly na oběd, její sestru Leoni jsme vodily do školky, dívaly jsme se spolu na Kobru jedenáct, chodily ven s jejich psem. Velice jsem si to užila a poznala, jak je skvělé cestovat a poznávat lidi.
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Obrázek 7 - s Izzy v Darmstadtu         Obrázek 8 - Německo (Frankfurt)                             
V Česku:
Po roce a půl v květnu roku 2012 k nám do Česka dorazila návštěva z Darmstadtu. S paní učitelkou Sibbyle, kterou jsem už dobře znala z Německa, a také z Itálie ze Segrate. Dorazila i Isabell, na kterou jsem se celou dobu od odjezdu z Německa v roce 2010 neuvěřitelně těšila. Ráno jsme většinou měli sraz ve škole, kde jsme hráli různé hry, jak sportovní, tak i poznávací. Jeden den jsme si také navzájem hráli pohádky, a poté jsme je srovnávali, zda jsou stejné jako naše nebo jejich. Vlakem jsme jeli na celodenní výlet do Brna. Brali jsme je i do hodin angličtiny, prováděli po škole a chodili ven před školu na hřiště. Jednou jsme Isabell vzali do Pizzerie a bylo to velice zajímavé tlumočit Izzy, z čeho je ta Pizza udělána. Odpoledne, když jsme dorazily s Izzy k nám domů, jsme hrály tenis, badminton, házely si balónem nebo jsme se jen tak procházely po Ráječku. Dědeček nás vzal autem do Sloupu, aby se Izzy podívala na jeskyně, poté na zámek do Rájce a na výhled Blanska. Závěrečné odpoledne jsme měli na školní zahradě opékání párků a takové to závěrečné posezení všichni se všemi. Další den ráno jsme jeli všichni do jeskyní a lanovkou se podívat na propast Macocha v Moravském krasu. Po obědě ve škole jsme měli volný program. My jsme Izzy vzali k naší babičce, kde jsme vyvenčily psa Tima. Večer před odjezdem jsme ještě šli celá rodina, kromě maminky, do restaurace na pohár, kde jsme se zasmáli, když Izzy spadl pod stůl kus zmrzliny a náš půjčený pes Tim ji hned snědl. To mně připomnělo, že Izzy umí některá slovíčka česky, jedno z nich je ZMRZLINA. Následující den ráno všichni odjížděli. Nebylo to vůbec snadné, po tak nádherně prožitém týdnu se rozloučit s někým, koho dlouhou dobu vůbec neuvidím. To je věc, kterou na výměnných pobytech nemám v oblibě.
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Obrázek 9 – Izzy a mé sestry                    Obrázek 10 – Izzy a já
                     v Býkovicích
Naposled v Darmstadtu:
Ve dnech 1.5. - 8. 5. 2013 se uskutečnil pro mě poslední výměnný pobyt na této škole. Proběhl v Německu v Darmstadtu, kde jsem se po třetí ve svém životě setkala s Isabell Ley, u které jsem po druhé bydlela. Studenti a někteří učitelé nás uvítali společnou snídaní a poté nás vzali na dvě hodiny do svého vyučování. Když jsem seděla s Izzy v lavici, uvědomila jsem si, jak je velmi obtížné pro cizince, kteří se přestěhují například do Česka a nastoupí hned do školy s tím, že vůbec česky neumí a po půl roce už mají být hodnoceni jako studenti, kteří se v ČR narodili. Nedovedu si představit, že bych v součastné době měla v Německu zůstat a studovat v německém jazyce jako ostatní. Přichystali nám i evropský den, kde byly různé stanoviště, jak s jídlem, tak i s různými atrakcemi. Nezapomněli nám ukázat, jak se v Německu tančí či zpívá. Nechyběl výlet do Frankfurtu, kde jsem byla podruhé. Tam mně Isabell ukázala, jak se vdechuje helium. Ve dnu volna jsme s Izzy a její rodinou jeli na jedno z jezer, kde jsme si vypůjčili šlapací loď. V pondělí nás čekala návštěva lanového centra. Potom jsme šly s Isabell k její babičce, která se narodila v Brně. Uměla trochu českou řeč, takže jsme si povídali. V úterý jsme v jejich škole psali shrnutí všech našich dojmů a pozdě večer následovala cesta do naší rodné země.
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Obrázek 11 - Leonie, Izzy a já                   Obrázek 12 - Míša, Adel a já ve Frankfurtu
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Obrázek 13 - Adel, Ivan a já                     Obrázek 14 - škola v Darmstadtu
Německo:
Německo je nejlidnatější stát Evropské unie. Český název Německa – odvozen od slova němý (kvůli nerozumění jazyku cizinců). Německo sousedí s nejvíce státy v Evropě. V Německu se nachází přes 6 000 muzeí. V Německu jsou velice oblíbené různé druhy sladkého pečiva, koláčů a různé druhy oplatek.
5. Kone
Kone je společnost, která se zabývá výrobou a servisem výtahů, automatických dveří a eskalátorů, jejíž zakladatel pochází z Finska. Kone je rozšířeno po celém světě. Můj táta pracuje v Kone. Jednou byl na školení v Praze, kde se dozvěděl, že Kone pořádá pro děti zaměstnanců z celého světa ve věku 15, 16 a 17 let tábory do Finska. Podmínkou je umět se domluvit v anglickém jazyce. Jakmile mi to táta řekl, byla jsem hned rozhodnutá, že bych si přála do Finska, do Helsinek letět. Musela jsem brát ale na vědomí to, že tam poletím pravděpodobně úplně sama z České republiky. Po pár měsících jsme se dozvěděli, že z ČR letí ještě jedna holka z Ústí nad Labem, telefonicky se rodiče domluvili, abychom letěly spolu.

Celosvětový tábor ve Finsku:
O velkých prázdninách v srpnu 2012 jsem letěla z Prahy spolu s Adélou Mikulovou do Helsinek na 10 dnů. Po příletu na nás čekaly hostitelské rodiny. Bydlela jsem u úžasné rodiny Ojalehto. Mají tři děti Nooru, které je 13 let. S Noorou jsem trávila nejvíce času, Jesse, který má 9 let a nejmladší Nelli, které jsou 3 roky. V jejich rodině jsem bydlela pět dnů. Fini mají výbornou kuchyni. Dělali často takové kaše, nebo něco jako bulka a v ní rýže. Naučili mě jíst lupínky s džusem. Po celou dobu jsem byla jen s nimi. Na jejich zahradě jsme hráli badminton, skákali na trampolíně, doma jsme hrávali kulečník. Jezdili jsme se koupat do jednoho z nejčistších, ale studených jezer. Tak čisté a studené jezero jsem viděla poprvé v životě, zrovna ten víkend bylo kolem třiceti stupňů, takže jsme se často koupali, skákali šipky, potápěli se, skákali ze skokánků a při tom si povídali. S Noorou jsme šli i do jejich sauny, kterou má skoro každá rodina ve Finsku doma. Také mě vzali na výlet do Helsinek do zoo, která byla na ostrově. Prošli jsme i některé z památek. Pátý den jsme poprvé s Noorou jely do tábora, kde jsme se poprvé potkali se stovkou lidí z celého světa. Dostali jsme všichni kartičky s nějakým jménem a museli najít to svoje. Následovaly další společné hry. Večer jsem ale spala ještě u Noory. Jeden den jsme od Kone dostali lístky na celý den do obrovského zábavného parku, kde jsme se vydováděli. Sjížděli jsme dřevěnou horskou dráhu, jeli i ve vodě a mnoho jiných atrakcí. Další den mě odvezli na určené místo, kde jsme už všechny děti jely, bez hostitelských rodin, do společného tábořiště. Vedoucí byli také z různých koutů světa. Po dalších pět dnů jsme spali po čtyřech ve stanu, který jsme si vlastnoručně postavili. Ve stanu jsem byla se dvěmi holkami z Francie Marií a Sarah a s Adélou. S holkami z Francie jsem si asi nejlépe rozuměla. Přes den jsme hráli hry, měli možnost jít na vycházky, jezdit na kánoi na jezeře, které bylo v táboře. Vyrábět dárky pro svého tajného kamaráda, anebo si jen hrát karty. Večer byl vždy nástup, kde byly různé úkoly za ztracené věci. Bývaly i diskotéky, opékání párků nebo poslech koncertu. Předposlední den nás přijely do tábora navštívit hostitelské rodiny. Na ten den jsem byla moc natěšená. Jakmile přijeli, šli jsme na oběd do tábora, poté jsem s Jessem a Noorou jezdila na loďce a kánoích nebo jsme byli zabezpečeni jako horolezci a měli stavět, co největší počet na sebe plastových bedýnek. Vypadalo to jednoduše, ale vůbec to jednoduché nebylo. Odpoledne nastala moje neoblíbená část – loučení. Podle mého názoru jsme si to moc užili a máme krásné kamarádství na dálku.
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Obrázek 15 - s hostitelskou rodinou               Obrázek 16 - Marie, Sarah a já u jezera 
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Obrázek 17 - Noora a já v Helsinkách     Obrázek 18 - jezero ve Finsku
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Obrázek 19 - stavění v tábořišti Finsko     Obrázek 20 - dům mé hostitelské rodiny ve Finsku                                             
Finsko:

Finsko je země tisíce jezer a ostrovů. Mluví se dvěma úředními jazyky – finsky a švédsky. Z Finska pochází pohádka s názvem Mumínci. K životu každého Fina patří sauna. Finové jsou největší čtenáři novin na světě. Z Finska pochází značka NOKIA. Finská kuchyně vyniká jednoduchostí, hodně se konzumují ryby a mléčné výrobky.
6. Závěr
Jsem velice šťastná, že v této době se může svobodně cestovat, protože je to něco skvělého. Poznáváte nové kultury, zvyky, kuchyně, místa. Především nové lidi a dochází Vám, jak je nutné umět cizí jazyk, protože bez toho bychom se vůbec neobešli. 
Cestování a tyto projekty mi přinesly obrovské zkušenosti do života. Přátelství, které přetrvává. Jazykové zlepšení také tím, že se člověk nebojí to, co chce vyjádřit, jakkoli popsat. Zjišťujete, že vždy se je co učit, dokonce Vás to i motivuje tak, že jste schopni se naučit mnohem více, než jste si dosud mysleli. Teď už vím, jaké to je být u nějaké rodiny ubytována, ale přitom nevíte, co od ní můžete čekat. Pomůže a naučí se lépe orientovat a zjišťovat různé informace třeba o letu. Seznámila jsem se s různými lidmi a je vidět, že každá země má jiné zvyky a jiné chování. Třeba v Itálii lidé nikam nespíchají, mají se moc rádi, protože při každé příležitosti někoho objímají či líbají na tvář, někteří jsou dosti hluční, naopak ve Finsku a Německu si všichni dávají pozor na to, aby tam byli včas, či aby bylo vše připraveno, tak jak má. Moc si vážím toho, že jsem se vůbec mohla těchto projektů zúčastnit. A pevně doufám, že budou další příležitosti, kterých bych mohla v životě využít. Například odcestovat na delší dobu i do jiných světadílů, případně i v cizině studovat.
7. 
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